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RESUM

La col·lecció de cantigas dedicades a la Verge, impulsada i compilada sota el guiatge 
d’Alfons X el Savi (1221-1284), és, com tota la producció poeticomusical medieval, un re-
pertori creat amb l’auxili d’estratègies de composició oral. A partir d’aquesta premissa, el 
meu propòsit és determinar la relació entre els poemes alfonsins i la seva realitat escrita a 
partir de l’anàlisi del sistema de composició que inclou la interacció entre text i melodia. 
Finalment és la melodia, com a element encarregat de la transmissió i arquitectònicament 
responsable de l’estructuració mètrica, la font originària del fluir del ritme, conseqüència 
directa de la disposició dels graus modals, que han d’encaixar, sense correspondre-hi ne-
cessàriament, amb l’estructura prosòdica del text. 

Paraules clau: Cantigas de Santa Maria, Alfons X, música medieval, oralitat, sistemes  
de composició, so.

SOUND AND ITS CODING IN MS EL ESCORIAL B-I-2  
OF THE CANTIGAS DE SANTA MARIA

ABSTRACT

The collection of the Cantigas devoted to the Virgin Mary, which was promoted and 
compiled under the guidance of Alfonso X the Learned (1221-1284), is a repertoire created 
with the help of oral composition strategies like all medieval poetic-musical productions. 
On the basis of this premise, this study seeks to determine the relationship between  
Alfonso’s poems and their written reality by means of an analysis of the composition sys-
tem that includes the interaction between text and melody. In the end, it is the melody, as the 
element which is in charge of transmission and which is architecturally responsible for  
the metric structuring (the original source of the rhythm’s flow and a direct consequence 
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of the arrangement of the modal degrees), which must fit – without necessarily correspond-
ing – with the prosodic structure of the text.

Keywords: Cantigas de Santa Maria, Alfonso X, medieval music, orality, composition 
systems, sound.

La col·lecció de cantigas dedicada a la Verge, impulsada i compilada sota el 
guiatge d’Alfons X el Savi (1221-1284), com tota la producció poeticomusical 
medieval, és un repertori creat amb l’auxili d’estratègies de composició oral i des-
tinat a l’aprenentatge mnemònic.1 

Tenint en compte que el model estructural del repertori alfonsí es relaciona 
amb la dimensió essencialment oral en el seu procés de creació i transmissió, el 
propòsit d’aquesta intervenció és determinar el vincle amb la seva realitat escrita a 
partir de l’anàlisi del sistema de composició, que es funda sobre la interacció entre 
text i melodia. Es tracta d’individuar els sistemes de creació poeticomusical i els 
llaços entre la composició i la seva codificació, intenció afectada pel nostre hàbit 
fortament arrelat de percebre la producció musical com a realitat estrictament lli-
gada a la seva dimensió escrita. De fet, l’anàlisi de la relació entre la música i la 
seva notació, quan és influenciada pel model de referència contemporani al còdex 
escrit, condueix a una posició equivocada que no ens permet interpretar correcta-
ment els testimonis musicals codificats al segle xiii. Es tracta d’adoptar una pers-
pectiva analítica que considera la literatura medieval, tot incloent la poeticomusi-
cal, depenent de l’escriptura d’una manera menor o, almenys, més matisada pel 
que fa als repertoris actuals, ja que sempre està lligada a les pràctiques orals i vives 
documentades històricament.2 

Per entendre a fons les estratègies de composició sobre les quals es regeix el 
repertori alfonsí és imprescindible, doncs, centrar-nos en la dimensió oral a partir 
dels sistemes de creació. Es tracta d’una visió que ens permet evidenciar una de les 
peculiaritats compositives principals i més evidents, la qual consisteix en la pràcti-
ca d’evocació de referències melòdiques preexistents, ja pertanyents al patrimoni 
musical litúrgic i/o devocional. La remodelació d’aquestes referències preexis-
tents en estructures melòdicament i mètricament definides constitueix, doncs, el 
nucli originari del procés de creació. 

Finalment, podem constatar que l’acte de creació consistia bàsicament en 
l’evocació de veus de la tradició, que en termes compositius es traduïen en motius 
melòdics (distinctiones) o en composicions senceres preexistents (contrafacta) 
que vehiculaven narracions estructurades fonèticament i rítmicament segons cri-
teris d’eficàcia mnemotècnica. 

1.  Maria Incoronata Colantuono, «De la vox mortua a la vox viva: sistemas de composición 
y oralidad en las Cantigas de Santa Maria», Boitatá, vol. xix (2015), p. 31-50; Ernst Robert Curtius, 
Letteratura europea e Medio Evo latino, 1992, p. 338-340.

2.  Nino Pirrotta, «Tradizione orale e tradizione scritta della musica», Musica tra Medioevo  
e Rinascimento, 1984, p. 177-186.
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1.  A L’ORIGEN DEL SO

El so, resultat final de la remodelació metricomelòdica de la referència melò-
dica evocada, es configura com a paràmetre germinador sobre el qual s’adapten 
les paraules de la narració. La comparació entre les Cantigas de Santa Maria 
(CSM) 213 (figura 1) i 377 (figura 2) ens permet veure com la mateixa estructura 
metricomelòdica de dues narracions distintes s’ajusta a contextos prosòdics sem-
blants, però diferents, i ens brinda l’oportunitat d’observar els canvis causats per 
les exigències sobrevingudes per l’aconseguiment de l’encaix amb el text. 

Les dues narracions es refereixen a fets diferents, sense cap mena de relació 
entre ells: a la CSM 213 el protagonista, caigut a les mans dels seus enemics que el 
volien matar a causa de l’acusació injusta d’haver assassinat la seva dona, va ser 
alliberat per santa Maria de Terena; d’altra banda, a la CSM 377 santa Maria del 
Port va ajudar un pintor de llibres a guanyar-se la confiança del rei.

Figura 1.  Códice de los músicos, CSM 213 (F: 89), virelai, santuari d’Alentejo (Portugal).
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.
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Como Santa María livrou ũu hóme bõo en Terena de mão de séus ẽemigos que o que-
rían matar a tórto, porque ll’ apõyan que matara a ssa mollér.
R Quen serve Santa Maria, / a Sennor mui verdadeira,
de toda cousa o guarda / que lle ponnan mentireira.
M E de tal razon a Virgen / fez miragre connoçudo
na eigreja de Terena, / que é de muitos sabudo,
V ca sempre dos que a chaman / é amparanç’ e escudo;
e de como foi o feito / contar‑vos‑ei a maneira:

Estructura: versos 7′ AAbbbA (zéjel) amb accents 2/4/7 i 3/5/7.

Figura 2.  Códice de los músicos, CSM 377, virelai, Santa María del Puerto (Cadis),  
Pedro Lorenzo, pintor del rei Alfons.

Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.
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Como un rei déu ũa escrivanía dũa vila a un séu crïado, e avía muitos contrarios que o 
estorvavan contra el rey, e prometeu algo a Santa María do Pórto, e fez-ll’ aver.
R Sempr’ a Virgen groriosa / ao que s’ en ela fia
ajuda‑o per que vença / gran braveza e perfia.
M E de tal razon com’ esta / fez un miragr’ a Reynna
Santa Maria do Porto / por un ome que se tiinna
V con ela e os seus livros / pintava ben e agin[n]a,
assi que [a] muitos outros / de saber pintar vençia.

Estructura: versos 7′ AAbbbA (zéjel) amb accents 2/4/7 i 3/5/7.

La fórmula do-re-fa, també transportada una quinta superior (sol-la-do) al 
principi de distinctio, és un tret característic del mode de protus. La facultat dels 
moviments melòdics de determinar l’estructura mètrica és evident en aquestes 
dues cantigas, en què es respecta la correspondència entre els motius melòdics i el 
dimensionament textual. La notació de la CSM 213 adopta la longa amb el propò-
sit d’allargar la durada de la nota a final de paraula, com també en correspondèn-
cia amb accents tònics, mentre que la CSM 377 prefereix utilitzar la repercussió 
amb plica per aconseguir la mateixa funció.

La llibertat rítmica és només aparent perquè està estrictament relacionada 
amb la distribució dels accents ja integrats al dibuix melòdic, que encaixa, sense 
correspondre-hi amb el ritme propi de la declamació del text; així, doncs, la nota-
ció, posterior a l’acte de creació, reflecteix aquests matisos amb l’alternança de 
longae (CSM 213) o repercussions amb pliques (CSM 377) i breves. És a dir, la 
primera guia per a la determinació del ritme ja ve inclosa en la línia melòdica, que, 
quan s’adapta a l’anament de la declamació del text, s’enriqueix de nous matisos. 
Ara bé, la partició dels poemes en blocs d’estructura i extensió mètrica iguals per-
met l’aplicació de la mateixa melodia a cada estrofa i deixa els factors expressius a 
l’acte de declamació, els quals muden segons el canvi de paraules, fonemes i imat-
ges poètiques. 

La interacció entre text i melodia és, doncs, un component complex, variable 
i subjecte a diferents combinacions que restitueixen resultats múltiples. La melo-
dia, vehicle de transmissió del text, compleix una funció logogènica, atès que des
envolupa i amplifica les peculiaritats musicals ja intrínseques de cada mot i unitat 
sintagmàtica. La seva funció és vehicular el contingut narratiu, alhora que remar-
ca i amplifica els elements tímbrics i prosòdics que ja pertanyen a la llengua —‌com 
l’altura, la intensitat i el timbre—, a més dels factors propis de la funció poètica 
—‌com la rima, l’al·literació i la paronomàsia. No obstant la modalitat de corres-
pondència entre els accents prosòdics-gramaticals, principals i secundaris, i els me-
lòdics no respongui a criteris unívocs, es pot destacar la relació que s’aconsegueix 
de diferents maneres. De fet, sovint es ressalta un accent tònic, més que amb l’am-
pliació dels paràmetres d’intensitat i de durada, amb pujades melòdiques o a través 
de floritures melismàtiques.
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És la distribució dels accents tònics i àtons, més que el nombre de síl·labes, 
que marca l’estructura mètrica del text a les cantigas alfonsines. Aquesta reparti-
ció es realitza a partir de la disposició del material melòdic preexistent, responsa-
ble de donar l’entrada (input) a la conformació mètrica dels poemes. A aquest 
procés s’hi afegeixen tant els aspectes fonètics de la llengua galaicoportuguesa, 
que ja es caracteritza per una musicalitat pròpia i pels paràmetres prosòdics pecu-
liars de la versificació, com els recursos fònics i retòrics (rimes, al·literacions, 
paral·lelismes…), que tenen com a finalitat aconseguir l’eficàcia mnemotècnica. 
Així, doncs, en aquest context la funció de la melodia és vehicular i fer de suport a 
la memòria, a través de l’ús de mitjans que evidencien les articulacions estructu-
rals, sintàctiques, prosòdiques i mètriques incloses en el text poètic, i tal vegada 
amb la interpretació del contingut per mitjà de referències evocatives que aug-
menten o transfiguren el seu significat.

El ritme textual, que inclou els coeficients de durada, intensitat i agògica, 
s’identifica i mesura amb el vers, entitat mètrica caracteritzada per la distribució 
d’accents que determina també el nombre de síl·labes. De fet, cada vers d’una es-
trofa (stikos, ‘punt de retorn’) també és un fragment sonor significatiu que marca 
segments fònics i rítmics que es mesuren a través de la successió dels accents, 
sense tenir en compte l’estructura sintàctica. L’accent s’encarrega de configurar 
el vers i també de determinar els criteris de divisió interna en hemistiquis. El 
nombre de síl·labes, que no es poden considerar unitats isòcrones, s’adapta a la 
seqüència dels accents amb l’ús de l’expedient de la sinalefa o de l’elisió: la suc-
cessió és més flexible en els versos senars, tret de l’accent obligat a la penúltima 
posició, i més fixa per als versos parells. Tenint en compte la combinació 
d’aquests factors, ja podem excloure l’aplicació dels modes rítmics, sistemes pre-
determinats que no poden reflectir la varietat i variabilitat rítmica d’aquestes 
composicions.3

La interacció entre ritme musical i ritme del vers és, doncs, un fenomen 
complex, considerant que no es pot reduir a una successió de durades fixes  
o predeterminades aritmèticament, ni tampoc a un seguit de valors isòcrons.  
A més, un text poètic organitzat per versos i estrofes amb una melodia que es  
va repetint també té canvis de fonemes, paraules, imatges poètiques que han de 
trobar una manera de garantir una certa uniformitat i, alhora, la possibilitat  
de poder-se expressar d’una manera sempre diferent en l’acte de la seva decla
mació. 

De fet, el sistema de composició de les cantigas, com tot el repertori troba-
doresc, inclou en un acte únic la creació musical i poètica, a més de la seva inter-
pretació. El so, segons aquesta perspectiva, acaba sent l’elaboració d’un material 
melòdic preexistent que es pot presentar en forma de contrafactum o com a seg-
ment melòdic delimitat per una entonació i una cadència (distinctio) o, també, en 

3.  Higini Anglès, La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio, vol. ii, 
1943.
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forma de nucli melòdic mínim (neuma), que es combina amb altres nuclis identi-
ficables perquè són reiterats (fórmules melòdiques).4 L’adaptació del material 
melòdic preexistent a un text poètic creat ad hoc marca l’estructura metricomelò-
dica del poema, la qual cosa dona a la narració un perfil identificable, a més de ser 
garant de la seva pervivència. La versatilitat d’aquest material justificaria també la 
multiplicitat de variants d’un mateix arquetip melòdic, així com la seva adaptabi-
litat a vehicular textos diferents amb la mateixa estructura mètrica, com és el cas 
de les dues cantigas analitzades.

Els criteris d’elecció d’un esquema metricomelòdic per a la proferátion d’una 
razó poden tenir motivacions intertextuals quan els motius melòdics són porta-
dors d’un significat identificable o, tal vegada, poden respondre a raons d’eficàcia 
mnemotècnica. L’acte de composició, fonamentat sobre raons relacionades amb 
la memòria i amb les seves variacions, està basat en la cerca de motius melòdics 
que proporcionen els primers pilars a l’edifici mètric, l’esquelet sobre el qual es 
disposarà el text poètic.5 És el motiu melòdic el que marca l’esquema mètric i que, 
per tant, determina els criteris de dimensió del text amb la consegüent disposició 
dels accents, fent que l’estructura mètrica, conseqüència i no pas origen del procés 
compositiu, sigui l’anell de conjunció entre text i melodia.

La forma codificada de les cantigas es caracteritza per una regularitat i sime-
tria absolutes en la distribució dels versos i grups estròfics, que es reflecteix en la 
iteració melòdica que encaixa amb l’estructura estròfica, amb l’ús, quan és neces-
sari, d’ajustos tant textuals com musicals. La correlació entre unitat mètrica del 
vers i articulació sintàctica del discurs verbal no constitueix una norma inamovi-
ble, ja que són possibles casos de trencament entre significat i significant. Ho 
podem constatar a la CSM 292 (F: 10), que presenta distorsions lexicals (offre-
çon, v. 73, i mentiral, v. 104), trencaments sil·làbics entre versos per obtenir rimes 
en á (Sant/ta, v. 77-78) o, també, mencions injustificades a San Denis (v. 23) i San 
Mateus (v. 48) per aconseguir la rima final aguda.6 Sembla que, en la construcció 
del repertori alfonsí, es doni més prioritat al significant que al significat, amb 
preeminència a la urgència de la comunicació i a les exigències intrínseques a la 
transmissió.

L’edició i la transcripció del Códice de los músicos de les Cantigas de Santa 
Maria realitzada per Higini Anglès posa en evidència la forma dels poemes com a 
conseqüència directa de la seva codificació escrita, destacant l’entitat de «frase 
musical» que correspondria a la distinctio, entitat melòdica definida segons crite-

4.  Guido d’Arezzo, Le opere, edició a cura d’Angelo Rusconi, 2005, p. 35-39.
5.  Antoni Rossell, «La composición de las Cantigas de Santa María: una estrategia métrico-

melódica, una estrategia poética», a Actas do V Congreso Internacional de Estudios Galegos, 1999; 
Gerardo V. Huseby, «El parámetro melódico en las Cantigas de Santa María: sistemas, estructuras, 
fórmulas y técnicas compositivas», a El scriptorium alfonsí: de los libros de astrología a las ‘Cantigas de 
Santa María’, 1999, p. 215-270.

6.  Cantigas de Santa Maria de Alfonso X el Sabio, edició facsímil del còdex ms. B. R. 20 de la 
Biblioteca Nacional Central de Florència, segle xiii.
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ris mnemotècnics.7 La necessitat d’adaptació del material melòdic preexistent ve-
hiculat oralment, en forma de patrons melòdics de diferent mida i estructura, de-
termina la varietat de llargada dels versos de 2 a 24 síl·labes.8 Es tracta d’una 
multiplicitat que se sistematitza en l’adopció de la forma predominant del virelai, 
present 383 cops en els gairebé 420 poemes de la col·lecció.

2.  SISTEMES DE COMPOSICIÓ

Tenint en compte que la sistematizació resultant de la codificació escrita no 
pot correspondre al projecte originari de creació, hem de recórrer a un apropa-
ment analític propi dels estudis etnomusicològics. Aquí l’objecte d’anàlisi, tal 
com passa en qualsevol context de composició oral, és el vers cantat, element en 
què s’entrecreuen paràmetres musicals i textuals que determinen una entitat indi-
visible. No obstant això, segons Jean Molino, amb l’expressió vers cantat acostu-
mem a entendre l’existència de dues realitats distintes que s’uneixen en una forma 
que seria el resultat de la suma de dos llenguatges.9 De fet, en la poesia cantada o 
cantiga els dos llenguatges, musical i poètic, comparteixen els mateixos paràme-
tres: ritme, melodia, sintaxi combinatòria i semàntica afectiva. Finalment, la nos-
tra dificultat per percebre els tractes suprasegmentals del llenguatge poètic seria 
conseqüència directa de la mateixa evolució del llenguatge i de la seva codificació, 
que ha comportat la pèrdua progressiva dels aspectes fònics relacionats amb la 
veu viva. 

L’element sil·làbic, unitat rítmica bàsica i, per això, d’immediata percepció 
també entre oients illetrats, té un paper fonamental. La síl·laba constitueix el 
punt d’ancoratge rítmic essencial del llenguatge verbal en general, i especialment 
del poètic, per mitjà de l’acció dels trets prosòdics següents: durada, altura i in-
tensitat.10 

A partir de la determinació de l’element sil·làbic com a unitat sonora sub-
jecta a la variabilitat dels seus paràmetres fònics, el vers cantat no es pot definir 
sobre la base d’una partició numèrica fixa, basada en el nombre de síl·labes ente-
ses com a factors isòcrons, sinó sobre recursos de natura mnemotècnica com la 
distribució dels accents, els paral·lelismes fònics, les rimes, les assonàncies i les 
al·literacions. Així doncs, la metodologia d’anàlisi que Simha Arom aplica als 
cants de tradicions orals resulta una eina eficaç també quan s’aplica al repertori 

  7.  Higini Anglès, La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio, vol. ii, 
1943.

  8.  Walter Mettmann, Alfonso X, el Sabio: Cantigas de Santa María, 1986.
  9.  Maurizio Agamennone i Francesco Giannattasio, Sul verso cantato: La poesia orale in 

una prospettiva etnomusicologica, 2002, p. 7-10.
10.  Maurizio Agamennone i Francesco Giannattasio, Sul verso cantato: La poesia orale in 

una prospettiva etnomusicologica, 2002, p. 19-20.
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alfonsí que es funda sobre els mateixos axiomes compositius.11 Als repertoris 
tradicionals, com a les cantigas alfonsines, es poden destacar unitats mínimes o 
més aviat desenvolupades que es reconeixen com a motius melòdics amb les pe-
culiaritats següents: es poden individuar perquè es repeteixen, estan delimitats 
per una respiració o pausa i, tal vegada, es poden caracteritzar per estar mar- 
cats per una entonació i una cadència melòdica. El perfil rítmic de cada motiu 
melòdic, ja determinat per la distribució dels seus graus modals, es correspon 
amb el text en tant que encaixa, sense coincidir-hi necessàriament, amb la seva 
configuració prosòdica.

Amb la tria o construcció del motiu melòdic es perfila també la forma mètri-
ca: la distinctio, que pot correspondre al motiu melòdic originari o ser el resultat 
de l’assemblatge de nuclis melòdics de natura formulària (neumas o partes), deter-
mina el perfil del vers mètric. La conformació de cada distinctio, concepte musical 
que tendeix a ser delimitat per la nota finalis o per una altra nota modalment sig-
nificativa, és responsable de la formació dels versos poètics.

La definició de motiu musical com a element mnemotècnicament significatiu 
permet destacar i analitzar les entonacions com a unitats melòdiques pròpies que 
presenten una relació clarament perceptible, fent de fil conductor, amb la funció 
retòrica de convèncer i quedar-se a la memòria. Es tracta d’una pràctica pròpia 
dels sistemes de composició orals que Kofi Agawu reconeix en el repertori de 
cants orals subsaharians i que permet entendre el sentit d’una successió melòdica 
organitzada segons uns criteris mnemotècnics.12 

Les entonacions marquen una taxonomia, un criteri de classificació i orde-
nament d’elements, amb la determinació de l’estructuració mètrica. No és pas 
casual que vuitanta cantigas utilitzin el mateix motiu melòdic per represa i estro-
fa (CSM 98, figura 3) o que unes quantes cantigas també facin servir el mateix 
motiu transportat (CSM 166, 183, 288, 328). Huseby va reconèixer en les ento-
nacions els motius que fan de guia a la determinació dels punts d’articulació me-
lòdica principals del text poètic.13 La hipòtesi és que l’estructuració formal de les 
cantigas seria conseqüència directa del desenvolupament dels seus motius melò-
dics, que tenen com a patró l’entonació i que prenen forma en el procés de com-
binació amb les característiques fòniques del text a partir d’una base mnemotèc-
nica vinculant.

11.  Simha Arom i Jean Khalfa, «Une raison en acte: Pensée formelle et systématique musicale 
dans les sociétés de tradition orale», Revue de Musicologie, vol. 84, núm. 1 (1998), p. 5-17.

12.  Kofi Agawu, «African music as text», Research in African Literatures, vol. xxxii, núm. 2 
(2001), p. 8-16.

13.  Gerardo V. Huseby, «El parámetro melódico en las Cantigas de Santa María: sistemas, 
estructuras, fórmulas y técnicas compositivas», a El scriptorium alfonsí: de los libros de astrología a las 
‘Cantigas de Santa María’, 1999, p. 257.
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22	 MARIA INCORONATA COLANTUONO SANTORO	

Figura 3.  Códice de los músicos, CSM 98 (E: 98/TO: 94), virelai, Santa María  
de Valverde (Montpeller).

Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

Como hūa moller quis entrar en Santa Maria de Valverde e non pude abrir as portes 
atēen que sse mãefestou.

Individuar els motius musicals és, finalment, la clau per entendre el procés 
de composició, considerant que l’estructuració mètrica és conseqüència de la con-
figuració dels moviments melòdics que vehiculen el text i ressalten els seus trets 
suprasegmentals, com la presència d’accents que es reflecteix en la pujada melòdi-
ca o en la presència de melismes. Determinar la construcció formal de la melodia 
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també correspon, doncs, a la comprensió de la seva forma poètica. El dibuix me-
lòdic determina els criteris de la versificació amb la finalitat de convèncer en sentit 
retòric, o sigui, de fer que la narració sigui perceptible en totes les seves connota-
cions semàntiques en relació amb un auditori cristià del segle xiii.

La variabilitat mètrica, així com la falta de qualsevol principi de mensurali-
tat, són conseqüències directes d’aquest mètode de composició. En una de les 
millors definicions de Simha Arom d’aquest tipus de composicions líriques sense 
mesures determinades proporcionalment, com les Cantigas de Santa Maria, es 
compara el decurs de la melodia a una concatenació d’ones, cada una amb la seva 
pròpia dinàmica. És a dir, el temps de cada nota no pot correspondre a cap subdi-
visió aritmètica o segmentació basada en un compàs regular.14 La durada de cada 
so depèn, en primer lloc, de la posició que ocupa dins del motiu melòdic, en rela-
ció amb el seu paper en el teixit modal de referència, i, en segon lloc, de les normes 
que regulen la declamació del text, sense confiar tan sols en la rítmica textual.15 De 
fet, l’acció d’extraure el ritme a partir dels versos presenta ambigüitats conside-
rant que el vers cantat es nodreix de la interacció de dos llenguatges i que, en con-
seqüència, el resultat rítmic acaba sent un fenomen complex i ric de matisos que 
dona lloc a diferents combinacions possibles que no es poden reduir a un esque-
ma fix.16 

El canvi hermenèutic consisteix en la modificació del punt de partida amb 
l’anàlisi del sistema melòdic, que, de fet, és el factor responsable de l’aprenentat-
ge, la transmissió i la pervivència de la matèria poètica. Jesús Montoya, en una in-
tervenció seva, ja havia observat en el manuscrit de Toledo la presència de punts 
de divisió que confirmarien la correspondència entre porcions musicals i textuals 
segons criteris mnemotècnicament significatius.17 De fet, les indicacions paleo-
gràfiques poden donar informacions rítmiques perquè representen el reflex direc-
te d’una pràctica interpretativa concreta, que també podria no trobar correspon-
dència en les fonts paral·leles. La discontinuïtat en l’ús dels signes gràfics, com 
punts o línies de cesura, ofereix una visió de l’estructura del poema en un moment 
concret de la transmissió i la seva omissió no reflecteix discrepància substancial, 
sinó variabilitat relacionada amb l’acte de la performance. 

Finalment, és possible destacar i reconèixer aquells segments melòdics, que 
el pseudo-Oddone anomena distinctiones: punts de divisió d’un cant que gene-
ralment terminen amb la nota inicial del mateix cant.18 El perfil de la distinctio es 
defineix a partir dels seus graus modals, que, com observa Desmond, represen-

14.  Simha Arom, «L’organizzazione del tempo musicale. Saggio di una tipologia», a Enciclo-
pedia della musica, vol. viii, 2006, p. 1087-1103.

15.  Raffaello Monterosso, Musica e ritmica dei trovatori, 1956; Ugo Sesini, Musicologia e fi-
lologia. Raccolta di (dodici) studi sul ritmo e sulla metrica del Medio Evo, 1970.

16.  Antonio Viscardi, «Cantilena», Studi Medievali, vol. ix (1936), p. 204.
17.  Jesús Montoya Martínez, Cancionero de Santa María de El Puerto (o Nuestra Señora de 

los Milagros) mandado componer por Alfonso X el Sabio (1260-1283), 2006, p. 42.
18.  Anna Maria Busse Berger, La musica medievale e l’arte della memoria, 2008, p. 88.
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ten els punts focals del sistema que regula les funcions d’aprenentatge i memorit-
zació d’un cant.19 Les distinctiones no són fórmules, o sigui, cèl·lules melòdica-
ment autònomes i derivades del patrimoni tradicional, sinó que es componen de 
fórmules, la col·locació de les quals dibuixa el perfil de cada segment musical. En 
la majoria de cantigas podem reconèixer la labor d’encaix de fórmules en cada 
distinctio o bé la iteració de la mateixa fórmula que es ramifica i transforma en 
funció de l’eficàcia de la transmissió i memorització del repertori. En fi, són les 
estratègies mnemotècniques de perpetuació melòdica adoptades en la composi-
ció melòdica les que dicten les condicions de subdivisió dels textos poètics. Els 
motius melòdics de referència constituïen la guia per cantar el miracle: era un 
sistema que conduïa a formes de codificació evidentment similars, però diferents 
(CSM 213 i 377). 

La plasmació formal de les cantigas s’estructura a partir de criteris de subdi-
visió interna dels poemes que determinen la correspondència entre vers mètric i 
distinctio, i permeten una estructuració formal a través del principi de la iteració. 
Els patrons melòdics originaris tenen una funció aglutinadora per a l’estructura 
formal en la seva totalitat, com a conseqüència lògica del sistema de composició 
oral. En general, aquests models, entitats variables, que inclouen un ventall molt 
ample de variacions de coordinades culturals i cognitives, no es poden identificar 
simplement amb el concepte modern frase musical.20

Les formes estròfiques de les cantigas es presenten codificades així:
— Virelais amb estrofes de 2 versos i represa (3 cantigas de loor).
— Virelais amb estrofes de 4 versos i represa de 2 versos (balade).
— Virelais amb estrofes de romance, amb versos iguals en nombre de síl·

labes i rima amb represa curta, típic de la himnòdia mossàrab (CSM 288 i 390).
— Formes d’origen llatí (CSM 421) i cançons.
— Estrofes lliures (CSM 340 i CSM 279).
— Rondeau.
— Virelais llargs amb estrofes de 6 versos isomètrics amb represa (360 can-

tigas).
Les formes en què es cristal·litzen les Cantigas de Santa Maria (virelai, zéjel 

i rondeau) són documentades a la península Ibèrica abans que a la resta de l’Euro-
pa cristianitzada. De fet, la forma de virelai es va difondre sobretot a França a 
inicis del segle xiii, mentre que el zéjel ja era conegut i practicat a Andalusia des 
del segle xii i el rondeau andalús era absent a la resta de la tradició europea.21 

Les dues formes principals són la del virelai (ABccabAB…) i la del zéjel, que 
es caracteritza per l’estrofa monorima i la volta amb només l’últim vers unisonant 

19.  Karen Desmond, «Sicut in grammatica: Analogical discourse in chapter 15 of Guido’s 
Micrologus», The Journal of Musicology, vol. xvi, núm. 4 (tardor 1998), p. 467.

20.  Karen Desmond «Sicut in grammatica: Analogical discourse in chapter 15 of Guido’s  
Micrologus», The Journal of Musicology, vol. xvi, núm. 4 (tardor 1998), p. 467-493.

21.  Manuel Pedro Ferreira, «Rondeau and virelai: The music of Andalus and the Cantigas de 
Santa Maria», Plainsong & Medieval Music, vol. 13, núm. 2 (octubre 2004), p. 127-140. 
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amb la represa (ABcccbAB…).22 Les Cantigas de Santa Maria, com la majoria de 
formes líriques medievals, reprodueixen l’estructura barform ααß, en què s’utilit-
za per a la represa la mateixa melodia de la volta (ß); així mateix, la mutació sovint 
està formada per 2 peus amb la repetició melòdica ααß ß.23

En un interessant estudi sobre els paràmetres melòdics en les Cantigas ma-
rianes, Huseby analitza les fases del procés de creació poeticomusical dels poemes 
a partir de les normes retòriques que regulen la creació artística medieval. Segons 
els principis de la tekhné, el procés de creació s’articula en les etapes següents: in-
ventio, cerca del material (narratiu i melòdic); dispositio, ordenació dels elements, 
i elocutio, adjunció dels elements ornamentals que, afegits als fonamentals, donen 
sentit a l’obra.24 La inventio es refereix a la cerca de la razó i del so (estructura 
metricomelòdica) amb la funció de transmetre el miracle. La dispositio correspon-
dria al procés d’adaptació dels motius melòdics a les paraules de la narració, i 
l’elocutio entraria ja en l’àmbit de la declamació que preveu l’entrada d’elements 
afegits que faciliten la transmissió del miracle. Així doncs, la funció de la melodia 
és predominant per a l’organització mètrica i per al paper que desenvolupa en la 
lògica de la disposició estròfica.25

La individuació de les distinctiones, com a models melòdics de referència de les 
Cantigas, comporta un canvi hermenèutic significatiu, amb el reconeixement a la 
melodia de la funció d’estructuració del poema, que dimensiona el text i dibuixa, a 
través dels seus graus forts, l’arquitectura rítmica de les composicions. Només si en-
tenem la melodia com a factor generador del procés compositiu podem comprendre 
la tasca d’adaptació de les paraules als angles i les sinusoides d’un corriol ja traçat. 

La necessitat d’encaixar paraules en un recorregut melòdic ja convingut és 
una labor complexa, sobretot en llengües fonèticament poc versàtils. Un sistema 
lingüístic amb un nombre major de paraules agudes respecte a les esdrúixoles, 
amb consonants elàstiques i diftongs, és més adaptable a un sistema musical pree-
xistent. Aquesta perspectiva melodicocèntrica ofereix un motiu de pes per a l’elec-
ció del galaicoportuguès, una llengua amb característiques fonètiques que facili-
ten l’adaptació a estructures musicals preexistents.

22.  Adriana Camprubí, Repertorio métrico y melódico de la nova cantica (siglos xi, xii y xiii): de 
la lírica latina a la lírica románica (en línia), tesi doctoral, 2020, <https://www.tdx.cat/handle/10803/ 
670427#page=1> (consulta: 15 octubre 2022).

23.  Davide Daolmi, «I vestiti nuovi di Notre Dame», Trans: Revista Transcultural de Música, 
núm. 18 (2014), p. 1-26.

24.  Gerardo V. Huseby. «El parámetro melódico en las Cantigas de Santa María: sistemas, 
estructuras, fórmulas y técnicas compositivas», a El scriptorium alfonsí: de los libros de astrología a las 
‘Cantigas de Santa María’, 1999, p. 215-270.

25.  Dominique Billy, L’architecture lyrique médiévale: Analyse métrique et modélisation des 
structures interstrophiques dans la poésie lyrique des troubadours et des trouvères, 1989; Dominique 
Billy, «La contrafacture de modèles occitans dans la lyrique galégo-portugaise: Examen de quelques 
propositions récentes», Rivista di Studi Testuali, vol. viii-ix (2006-2007); Antoni Rossell, «La métri-
ca gallego-portuguesa medieval desde la música medieval: una perspectiva intersistémica para la com-
prensión de la construcción métrica y para la contrafacción», Ars Metrica (2010), p. 1-20.
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Aquest mateix sistema comporta una sèrie de conseqüències que justifica-
rien peculiaritats pròpies de l’estructura mètrica de les Cantigas de Santa Maria i 
que tenen motivacions d’ordre melòdic: la polimetria, que es manifesta a través de 
l’ús d’una extraordinària varietat de tipologies mètriques; la presència constant 
d’encavallaments; l’absència de limitacions sintàctiques entre versos, i una certa 
llibertat en l’ús de la rima. A més, la recurrència constant de la rima aguda, la irre-
gularitat en la quantitat sil·làbica i la flexibilitat dels versos són particularitats molt 
difoses a les composicions marianes. Així, els criteris que determinen la tria dels 
versos aguts tenen motivacions relacionades amb la necessitat de fer coincidir el 
text amb les exigències de la melodia. Finalment, l’avaluació de tots aquests ele-
ments ens permet confirmar el paper del dibuix melòdic, que exerceix d’esquelet 
al qual s’adeqüen les paraules i adquireix, juntament amb la funció estructurant, 
un valor evocatiu destacat. De fet, la melodia sovint amplifica i acompleix el signi-
ficat al qual al·ludeixen les paraules.

En definitiva, cada cantiga utilitza un vehicle melòdic preexistent constituït 
per segments o que es determina per mitjà de la suma d’incisos en fases de desen-
volupament diferents i variables, amb casos de contrafacta. Sobre aquests patrons 
es cantava el miracle i a partir d’aquest moment començava la tasca d’afinació 
mètrica, que evidentment conduïa a èxits diferents; un sistema que es reflecteix 
perfectament en la variabilitat de la segmentació de versos que observem a les 
fonts manuscrites. 

Una altra conseqüència directa d’aquest sistema de composició és l’efecte 
d’amplificació del caràcter intertextual del repertori alfonsí: les paraules cantades 
amb un model melòdic determinat poden adquirir un significat nou o, també, fer 
de guia en el procés de recuperació de reminiscències sonores i literàries del passat.

3.  LA CODIFICACIÓ

La codificació d’una obra poeticomusical creada i transmesa oralment impli-
ca un acte de recreació que, en el nostre cas, s’acompleix també per mitjà de l’apli-
cació de la regularització mètrica. A més, la valoració del grau de dependència 
entre la notació musical dels còdexs alfonsins i la seva dimensió oral ens obliga, 
primer de tot, a fer una reflexió sobre l’estatus de l’escriptura en aquest context. 
Tenint en compte que interpretar una realitat relacionada amb el transcurs del 
temps, com la musical, a partir d’una dimensió espacial és ja per si mateixa una 
qüestió complexa, veurem com la interpretació del so, fenomen amb una pervi-
vència fisicoacústica, és el resultat d’un procés de descodificació de signes al qual 
no es pot donar una lectura de caràcter unívoc.26 

A la nostra cultura musical, fortament influenciada pels còdexs escrits (ex-
ceptuant la popular), so i signe s’identifiquen de manera que el mateix so té una 

26.  Jacques Derrida, Della grammatologia, 1998.
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permanència visiva abans de l’auditiva, mentre que el repertori alfonsí està codifi-
cat amb signes procedents d’una cultura musicalment alfabetitzada i, al mateix 
temps, és creat a partir de reminiscències que viatgen a través dels fils de la memò-
ria. De quina manera la notació quadrada del segle xiii vehicula els motius musi-
cals procedents de la transmissió oral en les cantigas marianes? Primer observem 
la diferència de la forma mentis del notator, llunyana pel que fa a la nostra percep-
ció tipogràfica de l’escriptura, començant per l’observació de la disposició de la 
grafia en l’espai de les columnes. La falta de qualsevol temptativa d’alineament o 
ordenament que pugui suggerir el pas entre estrofes i represa demostra la super-
fluïtat del control de la música a través dels ulls (CSM 100, figura 4).27 

Figura 4.  Códice de los músicos, CSM 100 (E: 100/TO: 10b.a), virelai, de loor.
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

27.  Vincenzo Borghetti, «Il suono e la pagina. Riflessioni sulla scrittura musicale nel Rinas-
cimento», a La scrittura come rappresentazione del pensiero musicale, 2004, p. 89-124.
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Tampoc no ens podem deixar enganyar per un sistema notacional ja perfec-
cionat, com el dels còdexs alfonsins, en el qual a cada grafema correspon un so: un 
indici de modernitat que no indica un passatge definitiu des d’una cultura oral a 
una de codificada. 

La dimensió escrita de l’obra mariana alfonsina s’acompleix en quatre col·
leccions manuscrites de valor inestimable: el còdex E (El Escorial, b-I-2), Códice 
de los músicos; el còdex To (Madrid, BNE, ms. 10069), Códice de Toledo; el cò-
dex T (El Escorial, T-I-1), Códice rico; el còdex F (Florència, BC, ms. B.R.20), 
Códice de Florencia. El Códice rico T i el Códice de Florencia F, font que no es va 
terminar i que es presenta sense notació musical, recullen cada un aproximada-
ment 200 cantigas i es consideren parts d’un mateix projecte editorial; el Códice 
de los músicos E, conegut també com a Códice príncipe, aplega 416 composicions 
i miniatures que il·lustren músics tocant instruments i, finalment, el Códice de 
Toledo conté 128 cantigas i semblaria una còpia d’un antígraf més antic. Els tres 
còdexs amb notació i el Códice de Florencia, que també presenta la pauta per 
acollir la notació, no deixen dubtes sobre la importància del factor musical, com 
element essencial de l’obra. Cadascun dels tres còdexs té la seva peculiaritat de 
dimensió i tipologia i reflecteix destinacions diferents: un manuscrit amb po-
ques miniatures i un que conté més de 2.000 mil vinyetes, una font amb un cen-
tenar de cantigas i una amb més de 400.28 La comparació entre fonts aquí no 
tindria sentit: el Códice de Toledo comprèn 128 composicions; el Códice de Flo-
rencia i el Códice rico, dues parts d’un mateix projecte, 140 i 193 composicions, 
respectivament; finalment, el Códice de los músicos aplega 416 creacions. Cada 
font té una realitat per si mateixa i no es pot considerar una versió derivada d’un 
arquetip imaginari. Quina era la intenció del responsable d’escriure la notació 
musical? 

Abans d’indagar com s’haurien de descodificar els signes de la notació, seria 
interessant entendre quina funció tenien els grafemes en l’univers simbòlic del rei 
Savi. En un pas del Libro de la açafeha podem llegir:

Nos rey don Alfonso el sobredicho veyendo la bondad desta açafeha […] et de 
cuemo es estrumente muy complido et mucho acabado et de cuemo es caro de senna-
lar, et que muchos omnes non podrién entender complidamiente la manera de cuemo 
se faz por las parables que dixo este sabio que la compuso, mandamos figurar la figu-
ra della en este libro.29

Així com la seqüència de lletres i grafemes forma una representació simbòli-
ca de les paraules, les notes musicals representen els sons en seqüència (melodia), i 
com que la representació gràfica de les lletres no reprodueix el so de les paraules 

28.  Martha E. Schaffer, «Los códices de las Cantigas de Santa María: su problemática»,  
a El scriptorium alfonsí: de los libros de astrología a las ‘Cantigas de Santa María’, 1999, p. 127-148.

29.  Martha E. Schaffer. «Los códices de las Cantigas de Santa María: su problemática»,  
a El scriptorium alfonsí: de los libros de astrología a las ‘Cantigas de Santa María’, 1999, p. 142.
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en el moment de la seva declamació les notes no reprodueixen la música. És clar 
que la notació musical suggereix de manera abstracta i només parcialment el feno-
men musical, ja que és la reducció en una dimensió espacial d’una realitat relacio-
nada amb el transcurs del temps. Aquí Alfons X ens aclareix quin és el sentit del 
llibre i inclou els còdexs de les cantigas dedicades a la Verge: un simple instrument 
amb funció de representació virtual. Finalment, si el so no es pot reproduir, en els 
llibres només podem trobar representada ( figurando la figura) la manera de can-
tar cobras i son.30 La dimensió escrita només té valor simbòlic com a dipòsit d’un 
patrimoni que es vol guardar, de manera que els còdexs no estan destinats ni a 
l’aprenentatge ni a la interpretació. La notació aquí no té valor intrínsec, només 
reflecteix la memòria i els seus processos mitjançant la traducció en signes gràfics 
d’un contingut que ja és present en la memòria dels seus destinataris. Per això, el 
significat de la notació dels còdexs alfonsins no es pot entendre com a forma de 
comunicació entre escriba i lector, en l’accepció actual, sinó com a expressió d’una 
voluntat de fer retornar al present (representar) una trama (textus) de memòria 
intersubjectiva.31 Els signes reprodueixen un significant fluctuant, un missatge 
discontinu, un espai indefinible, on es poden intuir i trobar solucions a més lectu-
res possibles. 

És evident que la monodia medieval no es pot analitzar amb els mateixos 
instruments de la música creada a través del mitjà de l’escriptura, perquè els signes 
gràfics fan referència a una realitat ja existent en una dimensió oral. La falta d’ins-
truments analítics requereix un canvi de paradigma, perquè habitualment la musi-
cologia s’ocupa de música escrita i la interpretació del fenomen musical comença 
per l’exegesi de textos codificats.32 De fet, l’escriptura no és un mitjà indispensa-
ble ni per crear ni per transmetre obres musicals; el binomi música-escriptura, 
com a binomi indissoluble, existeix només en la tradició musical culta occidental, 
mentre que la notació en altres cultures és un simple instrument didàctic, un auxi-
li a l’aprenentatge. Així doncs, la nostra manera de percebre la pàgina escrita pot 
conduir-nos a una mena d’associació impròpia entre representació codificada i 
acte performatiu. Aquesta associació requereix una modificació de paradigma, te-
nint present que ens trobem davant d’un sistema de composició i transmissió oral, 
en què cada performance és la reactivació dels processos cognitius en la represen-
tació de l’acció concreta de fer música. Un dels factors més evidents que indiquen 
la natura oral de les melodies de les cantigas és el fenomen del transport melòdic 
entre una font i l’altra (figura 5). 

30.  Stephen Parkinson, Cobras e son: Papers on the text, music and manuscripts of the ‘Canti-
gas de Santa María’, 2000.

31.  Massimiliano Locanto, «Oralità, memoria e scrittura nella prima tradizione del canto 
gregoriano», a La scrittura come rappresentazione del pensiero musicale, 2004, p. 31-88.

32.  Francesco Giannattasio, Il concetto di musica: Contributi e prospettive della ricerca  
etnomusicologica, 1998.
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Figura 5.  Transport melòdic.
Font:   Elaboració pròpia.

Les transposicions melòdiques, especialment les de quinta, són reelabora-
cions d’un material melòdic que es mou dins circuits mnemònics. La proximitat 
acústica entre un so i el seu segon harmònic, situat a distància de quinta, determi-
na que sigui el transport melòdic més habitual. Per això, hem de suposar l’existèn-
cia d’una tradició oral precedent que se serveix de l’ajuda de la memòria des del 
principi del mateix procés de creació, acte que no es fa de forma escrita i que, no-
més en fase de fixació, utilitza l’escriptura.

La reconstrucció del procés de composició melòdica, basat en la labor d’as-
semblatge de fórmules melòdiques preexistents, s’ha fet considerant els estudis so-
bre la interdependència entre el procés de transmissió i les tècniques de composició 
individuades per Goody, en la perspectiva d’un entorn que, no obstant tenir una 
certa familiaritat amb l’escriptura, seguia component oralment.33 L’expedient de 
l’escriptura, com a suport a la memòria, tenia en aquest cas la funció de classificar el 
material melòdic, fet que afavoria també altres sistemes de memorització. En aques-

33.  Jack Goody, The interface between the written and the oral, 1987.
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ta direcció, Carruthers parla de la composició, més enllà de l’acte d’escriptura, com 
a suma dels processos de ruminatio, cogitatio i dictio: revocació de les veus (collectio) 
procedents de diferents llocs de la memòria, sistematització dels motius musicals 
(classificació codificada) i declamació ( profération).34

Finalment, hi havia una mateixa tècnica per memoritzar melodies preexis-
tents i per crear-les ex novo. Aleshores, què visualitzava el compositor en l’acte de 
la creació: una estructura mnemònica o una pàgina escrita? En els dos casos es feia 
referència a la narració d’un miracle, un tema (razó) desproveït d’estructuració 
mètrica (CSM 284, figura 6).

Figura 6.  Códice de los músicos, CSM 284 (F: 66), virelai, santa Maria va alliberar  
un monjo caigut a les mans del dimoni.

Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

34.  Mary J. Carruthers, The book of memory: A study of memory in medieval culture, 1990.
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Esta é como Santa Maria livrou un monge do poder do demo que o tentava.
Quen ben fiar na Virgen / de todo coraçon,
guarda‑lo‑á do demo / e de sa tentaçon.
E daquest’ un miragre / mui fremoso direi
que fez Santa Maria, / per com’ escrit’ achei
en un livr’, e d’ ontr’ outros / traladar‑o mandei
e un cantar en fige / segund’ esta razon.35

Un cop determinat el miracle, seguia l’evocació del material melòdic en for-
ma d’incisos mínims (sillabae), parts (neumas), segments delimitats per cadències 
(distinctiones) o peces senceres que s’adaptaven a un text nou (contrafacta), matè-
ria primera a partir de la qual es perfilava la trama sobre la qual es cantava, i 
s’ajustaven les paraules, el miracle elegit. 

4.  DEL SIGNE AL SO

L’anàlisi paleogràfica comparativa entre les notacions de les tres fonts deixa 
emergir, d’una banda, les característiques estructurals de la melodia i, de l’altra, les 
peculiaritats relacionades amb el context i que, per això, estan subjectes a la varia-
bilitat (CSM 37, figura 7). Per exemple, la repercussió d’un so és indici de la intensi
ficació d’un grau significatiu i la seva presència discontínua en les fonts indica el 
seu caràcter variable. Entre els signes d’ús intermitent hi ha la plica, amb significat 
també metricopoètic, que és determinant com a element de connexió entre versos 
(encavallaments): la seva presència discontínua en els còdexs tampoc no es pot ava-
luar com a prescriptiva. Així, el seu signe contrari, el punctum, que indica cesura, 
com el cas de la CSM 37 en el Códice de Toledo, acaba sent revelador d’un determi-
nat moment de la seva transmissió en tant que implica canvis i adaptacions segons 
el context.36 Finalment, l’aspecte gràfic representa només una instantània, un mo-
ment que mai no es repetirà idèntic per la mobilitat i variabilitat que regula la in-
cessant recreació del repertori al llarg de la seva circulació. 

La interpretació que s’ha fet fins ara de la notació de les cantigas oscil·la entre 
el mensuralisme convingut nota per nota i la mensuralitat sobre base mètrica pre-
determinada (modes rítmics). De fet, l’aspecte gràfic de la notació podria reflectir 
una voluntat d’emulació dels llibres eclesiàstics que pot tenir motivacions que 
tendeixen a l’apropament al món oficial del culte. No obstant això, avaluar la no-
tació de les cantigas alfonsines és un acte que va més enllà d’una senzilla anàlisi de 
la seva escriptura, ja que es tracta d’una manifestació complexa d’una realitat rela-
cionada amb la dimensió oral, en fase de composició i de transmissió. 

35.  La numeració de les Cantigas i la transcripció del text és treta de l’edició de Walter Met
tmann, Alfonso X, el Sabio: Cantigas de Santa María, vol. iii, 1986, p. 61.

36.  Jesús Montoya Martínez, Cancionero de Santa María de El Puerto (o Nuestra Señora de 
los Milagros) mandado componer por Alfonso X el Sabio (1260-1283), 2006, p. 42-48.
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La interpretació del ritme i de cada un dels valors rítmics que es reflecteixen 
en la notació es realitza, doncs, a partir d’una lectura multidimensional del reper-
tori.37 Més enllà del factor paleogràfic, la interpretació passa a través de les fases 
següents: anàlisi melòdica amb la seva avaluació modal, determinació dels princi-
pis retòrics que regulen la disposició de les parts per similitud i contrast, examen 
de la relació entre text i música, i definició de l’estructura formal. Només tenint 
en compte tots aquests factors resulta constructiva la comparació amb el sistema 
notacional.38

La notació de les tres fonts es presenta en tres tipologies ben diferenciades: a 
la doble grafia del punctum, quadrat i romboidal, en el còdex To, correspon en T  
i E el punctum quadrat en alternança amb la virga, que en To es presenta també 
amb la cauda reduïda. Semblaria que hi hagi hagut almenys dos models paleogrà-
fics d’inspiració: el model francès, amb les dues figures de punctum i virga dels 
còdexs T i E, i el model ibèric, que havia desenvolupat la grafia de l’antiga notació 

37.  Manuel Pedro Ferreira, «A propósito de una nueva lectura de la música de las Cantigas 
de Santa María», Alcanate: Revista de Estudios Alfonsíes, vol. 5 (2006-2007), p. 307-315; Chris Elmes, 
Cantigas de Santa Maria of Alfonso X, el Sabio: A performing edition, 2004-2013, 4 v.; David Wulstan, 
«The rhythmic organization of the Cantigas de Santa Maria», a Stephen Parkinson, Cobras e son: 
Papers on the text, music and manuscripts of the ‘Cantigas de Santa María’, 2000, p. 31-65, esp. 53. 

38.  Gerardo V. Huseby, «La delimitación del texto y el contexto: el caso de las Cantigas de 
Santa María», a Actas de las VIII Jornadas Argentinas de Musicología y VII Conferencia Anual de la 
AAM: Texto y contexto en la investigación musicológica, 1995, p. 103-108, esp. 104-105.

Figura 7.  Comparació entre els tres còdexs de la CSM 37 (E: 37/TO: 39), canción,  
Berrie (Vivièrs, França).

Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.
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aquitana preveient les dues formes, quadrada i romboidal, per al punctum del cò-
dex To. Es tractaria de les dues variants de la notació quadrada que trobem també 
representades en els llibres litúrgics cistercencs i en els dels frares mendicants, 
dominicans i franciscans. Segons Manuel Ferreira el còdex To (1270-1275) utilit-
zaria la notació dels llibres litúrgics de la Península, evolució de l’aquitana, men-
tre que l’amanuense dels còdexs E i T (1280) faria servir una notació prefranco-
niana mensural utilitzada a França a partir del 1270.39 

Per totes les raons exposades fins ara excloem la mensuralitat i busquem a les 
grafies les possibles indicacions rítmiques que ens ajudin a determinar l’ordre i 
l’anament del moviment. Aquest ordre s’aconsegueix a través de l’alternança d’ar-
si (elevació), que tendeix a la brevetat, i tesi (temps fort/ictus), la qual exigeix 
l’allargament de durada. El ritme es manifesta a través de coeficients que, quan es 
combinen, donen vida a moltes possibilitats rítmiques: el coeficient quantitatiu 
(llarg/breu), l’intensiu (fort/dèbil), el melòdic (agut/greu) i el fònic/tímbric.

El ritme flueix lliurement a través dels grups que es van alternant entre bina-
ris i ternaris; així, els començaments poden ser tètics o en anacrusi i les síl·labes fi-
nals agudes (masculines) o planes (femenines). La seva essència deriva de la com-
binació d’elements propis del llenguatge musical i del poètic, una correspondèn-
cia que es plasma i dimensiona de manera que adquireix una corporeïtat que el 
nostre sistema poeticomusical ha anat perdent. 

Per a la determinació del metre en la música polifònica de Notre Dame i te-
nint en compte el sistema rítmic de la monodia dels segles xii i xiii, Margot Fassler 
ha investigat els tractats de poesia rítmica principals (De rithmis, De rithmico dic-
tamine i Ars rithmica, de Joan de Garlàndia) amb la intenció d’esbrinar la interre-
lació entre ritme, accent i metre, elements comuns a l’art poètica i musical. L’ac-
cent en els repertoris lírics havia passat de ser melòdic (greu/agut) a dinàmic, 
abans de ser mètricament mesurable segons criteris de proporcions aritmètica-
ment predeterminats. Les conclusions determinen que el ritme poètic es crea a 
través de paràmetres relacionats directament amb l’oïda, com ara l’accent sobre la 
penúltima síl·laba (De rithmis, d’Alberico de Montecassino, segle xi). Així, un al-
tre element rítmic que s’afegeix entre el final del segle xi i el segle xii en el reperto-
ri de la nova cantiga d’origen monàstic (versos aquitans, especialment el repertori 
de Sant Marçal) és la rima. Es tracta de composicions caracteritzades per una certa 
regularitat sil·làbica i una nova perspectiva de l’accent i de la rima, a més d’una 
acrescent tendència a la unitat estròfica, també atesta la introducció de la represa, 
ja present en el repertori litúrgic. Evidentment, els models de referència del reper-
tori marià alfonsí s’han de buscar en la producció literària medieval llatina, junta-
ment amb el nou repertori en llengües romàniques.40

39.  Manuel Pedro Ferreira, «Iberian monophony», a Ross W. Duffin (ed.), A Performer’s 
Guide to Medieval Music (en línia), 2000, p. 144-157, esp. 153, <https://www.academia.edu/1220191/
Iberian_Monophony_An_Introduction> (consulta: 21 octubre 2023).

40.  Adriana Camprubí, Repertorio métrico y melódico de la nova cantica (siglos xi, xii y xiii): 
de la lírica latina a la lírica románica (en línia), tesi doctoral, 2020, <https://www.tdx.cat/handle/ 
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La notació musical, segons aquesta perspectiva, seria portadora d’una línia 
melòdica que completa els tractes suprasegmentals del llenguatge poètic que, d’al-
tra manera, avui hauríem perdut. El ritme es defineix sobre la base d’agrupaments 
de síl·labes i successió d’accents, conformant els versos poètics que també es cor-
responen a través d’assonàncies i rimes. Els models rítmics sense mesura utilitzen 
l’ictus, paràmetre que determina la successió determinada de l’alternança entre 
fort i dèbil. Finalment, no compta la llargada de cada so, sinó que importa l’ordre 
de les pulsacions. Segons aquests principis, en la notació del repertori marià al-
fonsí reconeixem aquestes funcions:

1.  El passatge que condueix cap a una nota modalment significativa ja és 
per si mateix un moviment rítmicament eloqüent, subratllat en el Códice de los 
músicos amb la presència de la virga (CSM 213 i 377, figura 8).

Figura 8.  Códice de los músicos, entonació de les CSM 213 i 377.
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

2.  L’accent pot caure sobre una nota aïllada o sobre l’última d’una lligadu-
ra binària, reminiscència de l’antiga escriptura neumàtica. En lligadures de més de 
dues notes l’accent també cau normalment sobre la darrera nota, tret del cas de les 
currentes, en què coincideix amb el principi de lligadura (CSM 161, figura 9).

10803/670427#page=1> (consulta: 15 octubre 2022); Maria Sofia Lannutti, «Intertestualità, imitazio-
ne metrica e melodia nella lirica romanza delle Origini», Medioevo Romanzo, vol. xxxii, núm. i (2008), 
p. 3-28.
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Figura 9.  Códice de los músicos, CSM 161.
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

3.  Les lligadures terminen en temps fort, menys les lligadures obliqües, 
que tenen l’accent a la primera nota (CSM 194, figura 10).

Figura 10.  Códice de los músicos, CSM 194.
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.
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4.  En cadència la penúltima nota s’amplia, segons la teoria de la formació 
de l’uníson en fase de cadència conclusiva de cada secció (occursus) presentada per 
Guido d’Arezzo (CSM 168, figura 11).41

Figura 11.  Códice de los músicos, CSM 168.
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

5.  Els matisos de la veu són il·lustrats per Joan de Garlàndia a l’Ars rithmi-
ca: veu plena (ictus), veu tancada (dèbil), veu relliscada o en glissando (plica). A la 
notació neumàtica, els signes de virga i punctum són portadors d’un significat 
melòdic, mentre que a la notació mensural els signes de longa i brevis determinen 
la durada. En el passatge intermedi, representat per la notació quadrada de la mo-
nodia del segle xiii, les dues tipologies refereixen el coeficient intensiu (fort/dè-
bil). Longa i brevis són portadors, doncs, d’una qualitat rítmica i no mètrica, i re-
marquen l’ambigüitat del llatí medieval entre ictus i durada. 

6.  La successió segons l’ordre d’accents determina un motus inégale, con-
siderant que els accents allarguen la durada de les síl·labes. 

7.  Les línies verticals designen divisió entre unitats rítmiques amb funció 
de respiració o pausa.

8.  Dues notes a l’uníson poden remarcar la presència d’un so repercutit, tal 
com es registra en fase d’occursus, o també l’absència de sinèresi (unió en una sola 
síl·laba de dues vocals dins d’una paraula) o de sinalefa (unió en una sola síl·laba de 
dues vocals entre dues paraules), indicant que les vocals es pronuncien per sepa-
rat, per elisió (hiatus o dièresi).

9.  Les pliques normalment indiquen liqüescència, no obstant, no sempre 
estiguin relacionades amb fenòmens lingüístics d’ortofonia. La seva funció és fa-
cilitar la pronunciació d’articulacions fonètiques complexes amb l’adjunció d’un 
so relliscat o, també, indicar un retard, sovint a prop de la culminació melòdica. 
En conclusió, no sempre indicaria la presència d’una nota esfumada afegida, sinó 

41.  Guido d’Arezzo, Le opere, edició a cura d’Angelo Rusconi, 2005, p. 35-39.
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que pot assenyalar una mena de rubato, indicant un retard o prolongament de la 
síl·laba que interessa, i coincideix sovint amb un accent melòdic o dinàmic en cor-
respondència amb la síl·laba tònica.42 L’ús de la plica no és constant i no sempre 
està relacionat amb el text. De fet, hi ha pliques al final de distinctiones que indica-
rien un retard a prop de la culminació melòdica (CSM 37, figura 12).

Figura 12.  Códice de los músicos, CSM 37.
Font:  La música de las Cantigas de Santa María del Rey Alfonso el Sabio,  
vol. i: Facsímil del Códice j.b.2 de El Escorial, edició a cura d’Higini Anglès,  
Barcelona, Diputación Provincial de Barcelona, Biblioteca Central, 1964.

42.  Marco Gozzi, Le melodie cortonesi: nuove acquisizioni sull’aspetto ritmico (en línia), <https://
www.examenapium.it/cs/biblio/Gozzi2018.pdf> (consulta: 28 octubre 2022).
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Aquí les melodies s’empelten sobre el respir rítmic, sense marcar durades 
que, evidentment, varien de nota a nota i d’estrofa a estrofa perquè són determi-
nades pel context de la seva estructuració poeticomusical. La regularitat en la dis-
posició d’accents facilita l’aplicació del mateix dibuix melòdic a cada estrofa, i la 
tipologia de la notació confirma aquesta teoria i en permet una interpretació fidel. 

La falta de determinació de les durades permet una flexibilitat textual que 
ajuda el transcurs de la narració. La conformació rítmica primordial de la trama 
melòdica consent l’adaptació a cada situació mètrica i d’accentuació que pugui 
presentar el text, una estructura que difícilment encaixaria en compassos pels can-
vis continus de model entre binaris i ternaris. 

Per aconseguir una interpretació fidedigna del repertori alfonsí s’ha d’indi-
viduar el model rítmic de l’estrofa, que és el resultat de l’encaix entre la melodia i 
el text; seguidament, cal identificar els esquemes melòdics i adaptar-los a totes les 
variants estròfiques. De fet, la forma escrita només reflecteix un moment determi-
nat de la transmissió del repertori, que en l’acte de la seva declamació varia d’es-
trofa en estrofa i deixa el model melòdic i rítmic sempre identificable. La melodia 
seria, en definitiva, el factor responsable de l’estructuració de l’edifici compositiu 
i, per utilitzar una metàfora d’en Folquet de Marsella: el riu que fa girar la roda del 
molí de la composició poètica.43 
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